
                                                                                     

 
 
 

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION  
Vienna International Centre, P.O. Box 300, 1400 Vienna, Austria 

Tel: (+43-1) 26026-0 · www.unido.org · unido@unido.org 

 

 

 

 

OCCASION 

 

This publication has been made available to the public on the occasion of the 50
th

 anniversary of the 

United Nations Industrial Development Organisation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISCLAIMER 

 

This document has been produced without formal United Nations editing. The designations 

employed and the presentation of the material in this document do not imply the expression of any 

opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the United Nations Industrial Development 

Organization (UNIDO) concerning the legal status of any country, territory, city or area or of its 

authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries, or its economic system or 

degree of development. Designations such as  “developed”, “industrialized” and “developing” are 

intended for statistical convenience and do not necessarily express a judgment about the stage 

reached by a particular country or area in the development process. Mention of firm names or 

commercial products does not constitute an endorsement by UNIDO. 

 

 

 

FAIR USE POLICY 

 

Any part of this publication may be quoted and referenced for educational and research purposes 

without additional permission from UNIDO. However, those who make use of quoting and 

referencing this publication are requested to follow the Fair Use Policy of giving due credit to 

UNIDO. 

 

 

CONTACT 

 

Please contact publications@unido.org for further information concerning UNIDO publications. 

 

For more information about UNIDO, please visit us at www.unido.org  

mailto:publications@unido.org
http://www.unido.org/


We regret that borne of the pages in the microfiche 

copy of this report may not be up to the  proper 

legibility standards,even though the best   possible 

copy was used for preparing the master fiche 



•^-"•^^^^"•^^^ " »V 
/äI^ 

0W0 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL 

Diitr. 

UNIDO /IOD.24 
11 juin 1976 

FRANCAIS 

I r 

UNITE MOBILE DE DEMONSTRATION DE LA TRANSFORATION DES PLASTIQUES 

IT DE LEUR EMPLOI EN AGRICULTURE ET EN HYDRAULIQUE RURALE 

DANS LES PATS DU SAHEL ^ 

organisi« par 

LE CENTRE COMMUN ONUDI-ROUNANII 

Rapport BUT Inactivité déployé« 

pendant 1% period« noveabr« 1975 - aar« 1976, 

•n République d« Haut« Volta «t an République du Kall 

W Le préeent a été reproduit tal ejeal. 

ri/- 76-3107 



-  2 - 

La Mission tisnt à sxpriwsr sss trss vifs raasreiomsnts sus 
autorités,   aux fonctisnnsiros,   sux technician«  st ouvriers ds ls 
Cots d*Ivoiro,   ds ls Hauts  Volts st du Mali  sinsi qu'aux fonction- 
naire» du PXUD dans css miras s pays dont l'aide,   l'appui  st 1'«sprit 
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I.   INTRODUCTION 

Da.na   le   cadrò   du programmo   do   1'ONUDI   do  développement   d'un« 

industrio  de   ïransfonnation des   plastiques   dostinéü   à   1 « agriculture 

et  à  1'hydraulique   rurale   dos   paya   de  la  zono   Soudano-Sahélicnne 

le Centre  Commun  ONUDI-Rouœanio   a proposé   (lettre   du   I5  février 

197^)   l'onvoi   d'uno  unità  nobile  do   démonstration  do   la   transforma- 

tion des  plastiques   et   do   leur   emploi  en agriculture. 

Cotte   proposition   a   été   approuvée  par   lu  Conférence»   orcani»t»- 

a  Bamako   en  mars   19?'*   par  lo  Comité   Pera.inent   Intcr-Etats  de   Lutto 

contre   la  Sócheraaso  dans   le   Sahol    (CILSS).    Par   les   lettres   du  23 

avril   197'*   du   Sociétaire   porconent   du CILSS,   du   21  mai   197**   du 

Oouvomomont   do   la   République   do  Haute  Volta   et   du   29  mai   197'*  de 

celui   do   la   République   du  Mali,   l'envoi  d'uno  uiôsion  préparatoire 

a  otó   demandó. 

Cotto  mission   a visitó  le3   deux  pays  pendant   la  période 

septembre-octobre   197'*   et   sur   la baso  de  l'accuoil   ot   dos  recom- 

mendations   dc3   organismos   d'Etat   ot   des  institutions  dos   deux paye 

elio   eat   arrivò«   à   la   conclusion que   l'envoi   do   l'Unito   mobile   est 

utile   et   désiré.   Un  document  du  projet  dans   ce   sens   a  oté  présonté 

par los   doux   Gouvernements. 

Ce   document  a   été   approuva   par  le  Secretariat   de   l'ONUDI   et 

par le   Centre   Comun ONUDI-Roumanie,   devenant  partir   intonante du 

programme  do   travail  de   co   dernior pour l'annue   1975. 

Solon  ce   document   tout  le   nratoriel de   dir.onstration,   ainsi  que 

le»  spécialistes  allaient   otre   procures par   le  Centre  Commun  ONUDI- 

Roumanio   alors   que   les   dépenses   oxtórieuros    (transports   dos   oxperte 

et  du raatériel,   allocation  de   subsistance)   a  la   Roumanie   supportée« 

i>ar l'ONUDI.   Loa  autoritÀs   des   deux  pays  allaient   supporter  les 1 frais des travaux (do terrassement en particulier) à effectuer dans 

le« localités respectives. Apròs mission accomplio le matériol de 

dómonstration devait être laissé sur place alors que les véhicule» 

devaient continuer la route jusqu'au Zaïro pour ctre recai s a la 

filiale do la Société roumaine de service apròs vente. 

Jusqu'à la fin du mois d'octobre 1975 l'équipe d'experts a pu 

otre constituée (annexe l) ot le matériel, les équipements et 

l'appareillage ainsi que les cinq véhicules mis au point (annexe 2)# 

Rien n'a été laissé au hasard, tous les équipements ainsi quo le 

matériel do démonstration ont été vérifiés et testés sur champ avant 

leur onvoi. 

I 

./- 
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II.   OBJECTIFS  DU   Pli O JET 

1. Dcny3tification  do  la   transformation des  matiorea  plastiquas, 

2. Formation   do porsormol   technique   do la  controparti«   »ur 1«» 
reachines   de   fabrication, 

3. Dúrocno trat ion do   l'application dea  plaatiquea   cn  1 ¿¿vinicul- 
ture  et   er*   hydrauliquo   ruralo. 

ka   Connaissance plus   anprofendio do   la situation  dar.a   los  paya 
do   la  zeno    do  la   tr;ui3Íon.¡ation   ot   do   l'emploi   des   pluutiquei 
d'uno part,    da  la   situation  do  l'agriculture   et  de   l'hydrau- 
liquo  rurale d'autre   part« 

5»    Cristallisation  dea   emplois   possiblea   dea   plastiques   et 
orientatici!   à donnor  à  un  futur   "Centro  do   développement   dea 
plastiques " . 

6«    Présentation doe   activités   d * fc-siottv.nco   technique   de  l'ONUDX 
en gér.óral,    colle  dans  lo  donarne  des  plastiques   on parti- 
culier. 
Promotion  do la  coopération  entro  la Roumanie   et  1  a  pays 
du  Sahel. 

III.   DEROULEMENT DE   L'ACTIVITE  DE  L'UNJ.TE MOBILE 

Cost   lo   13  novombro   1975  quo   tout   lo  matériel   emballé  dans   35 

caisses   ainsi  quo   los   cinq   véhicules   ont   pu   ôtro   envoyés   par  chemin 

de   fer do   Bucarost   »vir Hambourg  où  cet   onacmblo a   été   embarqué* sur 

bateau qui  a apparoiJLlé lo   2k  novembre  on  direction do   l'Afrique 

Occidontaïe   étant  próvu d'arrivor cn   Abidjan 1©  18  décembre   1975. 

Le chof do la aiasion eat parti le 16 novenbro en oclaireur par 

Vienne, Paris, en Kaut« Volta et 1« gros de l'ôquipe 1« 10 décembre à 

destination do la Cote d'Ivoire. 

Tout   le póriple   en Afrique  a duré  trois mois  dont   37  Jours   en 

Haute  Volta   et  ko  jours  au Mali   prócód-Ss   de  deux  scnaxnos   on  Côte 

d'Ivoire.   Le  calendrier détaillé  du périple  est  indiqué   en annex«  3. 

En  Haute Volca   les  localités  où  l'Unito cobilo   s'est  arrêté  et 

a présenté   son protraiamo  ont   été  celle j  établies  lors   de  la mission 

préparatoire  ot  notamment i 

- Ouagadougou 

- Dori   (uniquement  la partie e^loi  des plastiques) 

- Koudougou 

- Bobo-Dioulasso, 

alors qu'au Mali  aux   quatre  localités  arrogeas lors  do  la mission 

préparatoire se  sont   ajoutées doux autres  a la desande  dea  reaponsables 

maliens  du  projet.   Co» localités   ont   étó,   par ordro  chronologique» 

./. 
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- Mopti 

- Gao   (uniquement   présentation  do   films,   diapositivos  et 
o;;poo6c   a/oc   discussions) 

- So£QU 

- Sikasso 

- hayos   (mono programme  qu'a Gao) 

- Bamako, 

IV.   PROGRAMMS DES  DEMONSTRATIONS 

Un  programmo  complot  de  dansons trat ions  dans   chaqu«   località 

(annexo   k)   comportait   33   points différents,   croupis   ainsi i 

1. Démonstrations   sur  la transformation des   plastiques 
(4  points); 

2. Démonstrations   sur   l'emploi   des   piaatiquos   en lé guai culture 
(3  points); 

3#   Démonstrations   de  l'o^ploi   des   plr.stiquos   en hydrauliqu« 
rurale   (10 pointa) ; 

km   Présentation  cl'óxpoaos   (5 points); 

5, Présentation  do   films   (9 points); 

6, Présentation  do   diapositives   (2   points). 

Il   convient  do mentionner que  lors   do la próacntation de  certains 

points  du  programmo dos   discussions   entre  l'assistane«  et   les  spécia- 

listes  do   l'Unito  nobile   ont   cu lieu. 

Pour  permet-ere   aux   autorites   locales  de   chaque   endroit de   choisir 

le   (ou les)   terrain(s)   nécessaires   au  déroulement   dos   démonstrations 

et  de   connaître   les   conditions  d'un   bon   fonctionnement  des   machines  et 

des    appnroila,   une   ¿tudo   complète   (dont   un  schéma   est   presentí   en 

""•i*X9   5)   û   otó   diffuséo   a   tornps. 

Certaines   diro-ations   do  l'a tudo   ont dû  être   faites   en rapport 

Avec  les   conditions  locales.   Ainsi,   seulement  L  Dori   (ilauto  Volts.) 

ot  à  Sikasao   (Mali)   l'Unito  nobilo   a  pu  disposer   d'uno   source naturell« 

d'eau    alors   que   dons  les   six   autres   endroits  il   a   fallu se   servir  du 

bassir     (croucé,   revCtu   do   fouille  de   polyethylene   et   roapli  d'eau   au 

préalable)   comme   source   d'eau  pour  toutes   les     dînons tratione  d'hydrau- 

lique  rural©. 

Retenons   le   fait   que   sur  la demande  ¿OU   autorités  locales  de 

Socou  et   de   Bar.al.o  los   démonstrations   ont   étó  rápeteos   par  deux  fois, 

dans   ces   deux  villes,   uno   foia  pour  les   cadres  do   direction  et un« 

«..-axiome   fois  pour les   tochniciens. 

./. 
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v. AUTK::S ACTIVITéS 

#* 

L'Unito mobile, apròs avoir voyajá par avien ou par bateau 

jusqu'en C3tc d'Ivoire, s'eot mise on route d'Abidjan ot a parcouru 

los traéis cuivantsj 

- Abidjan - Ouagadougou (1200 kra); 

- Ouacadoucou - Dori ot retour (600 km) ; 

- Ouagadougou - Koudoujou (120 kin) ; 

- Koudou¿;ou - Bobo-Dioulasso (300 kra) } 

- Bobo-Dioulasso - Mopti (500 km); 

- Mopti - Sccou (400 km)J 

» Se¿;ou - Bamako (2^0 km) J 

- Bamako - 5 licosa o (Pcrtóo) et retour (800 lúa), 

Dos tracés aussi longs, parfois sur des routos non-coudronn6eat 

oxigeaient un entretien soigneux aussi bien dec véhicules quo des 

machines do fabrication et des autres matériels. 

Les conditions do climat tropical, la nourriture différent«, 

l'eau parfois iepropro à Ótre consonco do nenie que lc3 maladies tro- 

picales contre ios^iuollos des originaire, d «Europe no sont pas tou- 

jours inur.unisés ont pos6 des problèmes, parfois ardus, que le médocin 

do l'équipe a résolu favorablement de sorto que jamais aucun membre 

da 1«equipo n'a mar.quo à son dovoir. 

Les différents points du programmo ainsi que los homes des pays 

africains rencontras, leur activités, leurs manifcotations artistiquoi 

lours industries ainsi quo la nature du pays ont offort des prisas 

da vue intérossontos pour les filns du périple. 

VI. SITUATION* DIÎ L» INDUSTRIi; DES   l'LASTIQUI-S 

Sur les marchó"* des villes, parfois également des campanee das 

deux pays, on trouve différents objets de plastiques à l«usaCe menas** 

provenant principalement do l'importation. Il existe également un. 

i-adustno do transformation dea plastiques dans les deux pays sur la 

baao de natiùres premières importées. 

En République do Haute Volta existent les entreprises suivant«« 

de transformation dea plastiques: 

1. SOVOLPLAS (Société VoltaSquo des Plastiques) produisant de« 

fouilloa do polyéthylèno qui sont ensuite transfornées en sachets. 

L'usine est équipéo de deux extrudeuses, d'une machina à souder et 

d'une machine a incrinar par flexojr^phie MI une couleur. 

./. 
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2. FLCXITOAM, uno usina sous construction qui produira des 

matólas en polyurothanes. 

3. DATA, <Squip¿e do cinq «achines d'injection pour la imbrica- 

tion do chaussures, 

En République du Mali existent les entreprises suivantes de 

transformation des plastiques! 

1, MALI-PLASTIQUE, qui est ¿quipáo tío machines suivantott 

- quatre machines automatiques d'injoction pour 
la fabrication uo sancitile:» } 

- une extrudeuse pour feuilles de polyethylene de 
400 mm do diametro; 

- deux extrudeuscs pour tuyaux de PVC d'un diamètre 
maximum de ko  mm ; 

- une machine a injection par soufflage pour lo pro- 
duction do bouteilles do 1 litre au maximum. 

2. SOMACI (Società Malienne pour le Contorce et d'Industrie), 

Il y a ur» an cetto usine fabriquant do l'acide acútiquo et de 

l'eau do Javel produisait ¿calcinent les bouteilles en pleatique« 

pour l'emballage do ces produits. Depuis, un sectour plu3 important 

de transformation des plastiques a ct£- développé qui est ¿quipe" dot 

- uno exturdouso peur feuilles de polyíthylone} 

- une extrudeuse pour tuyaux do PVC de ko  cm de dia- 
cotre i 

- une   Bachino   à .njection  pour  objets   de   PVC de   2^0 grj 

- trole   machines   à   injesetien   '/>;-.r  souffla,-;«   pour   la 
fabrication  do   bouteille»   do   0,5,    1   ot   5   litres; 

- uno  machine   à  souder des   sechots   de   polyethylene{ 

- une  machine  à  imprimer  floxojraphiquo  en  trois  cou- 
leurs ; 

- uno  machine   a  imprimer  Bcricraphique} 

- un laboratoiro  pour  l'éxecution ces   dichos  pour 
1'impression. 

L'usine   ce  trouve   on  pleine  expansion,   une   section pour  la 

fabrication do   l'acido   chlorhydriquo   ¿tait   en cours  de   montags lors 

do  la visito   do  1'equipo   de  l'Unito  mobile. 

VII.   ASPECTS  CONCERNANT  LES   TRAVAUX D'HYDRAULIQUE   RUPJILE 

L'importance  dos   travaux  en hydraulique  pour   1'ensemble   de la 

zono du Sahel,   surtout   ten;; doctinós  à  l'emploi   et   à la  conservation 

do  l'eau,   resulto  du  climat  sp¿cifiquo  peu   favorable  surtout   en es 

qui  concerne  los ricinos   dos  précipitations   et  dea   températures. 

./. 
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Tcut.3 lu partió do la zona   ir;tei'osái.nt 1 ' n^r¿culturo ost carac- 

térisée du point do VTJO do la pluviométrie par deux saisons distinctoa 

a íftvcir; 

- une saison pluvieuse (de raai à octobro) j  et 

- une saison sache (de novembre à avril) presque exitiorement' 

dépourvue de pluie. Le volume dos précipitations décroît avec l'aucun en. 

tation do la latitudo. 

Pour illustrer co qui vient d'etre «lit noua donnona dans le 

tableau ci-aprba  pour quelques localités (Cuacadou^ou, Bobo-Dioulasso 

et Baaako) située;; aux environs du parallèlo de 12°N et pour Kayea 

(parallble de 13 Nord) ainsi quo pour Gao (parallele de 17°Nord) les 

volumes des précipitations (en rcns) par sois ainsi que les températures 

moyennes (en  C): 

Localité 
iTccipiiations 

(en  irm) 
T e rj rj ' r g t u r c s ( °C ) 

Mai Juin       Juillet     Août Sep- 
tembre 

Octo- 
bre 

Ouagadougou     P^cipitation«      50-100  1C0-200  100-200   200-300     100-200     <50 
Températures 27-3S        24-35        2j-33        22-31 2'!-32        23-36 

Bobo- Précipitations   100-200  1G0-200   2ÜC-300   300-400      200-300      50-100 
Dioul.icso        Températures 23-34        21-33        21-30        21-29 20-31        21-33 

Ü arsale o Précipitations      50-100  100-200   200-300   300--4OO     200-300      50-100 
Temperatures 26-39        27-35        23-31        23-30 22-32        22-34 

Kay« s 

Gao 

Précipitations   <50    50-100 100-200 20Ü-300  100-200  <50 
Températures    22-46   20-43   19-38   20-35    20-37   19-39 

Précipitations <50     50-100 100-200   <50 
Tocpcraturea    28-43   27-41   25-38   24-35    24-38   22-39 

Etant donné l'inégale répartition <îas precipitati ms au cours do 

l'annéo, ainsi que le caractère torre itiolle dos pluies - ce qui con- 

duit a de pertes inportantes d'eau par écoulement en -surface - les 

cultures agricoles n'ont pas toujours l'humidité nécessaire à leur 

croissance. 

Des données du tableau précédent on peut conclure que pour assurer 

l'oau nécessaire à la maturation complète do nombreuses cultures il 

faut entreprendre d'importants travaux d'irrigation. 

Aux moyens des irricationa les terrou pourraient donner des ri- 

ooltos i eslieres ot on cas d'espici de tochniques agricoles oppro- 

prlécc et u'en-rai s on peut s'attenere à de récolter abondantes et 
constantes, 

Ce que l'on pourrait obtenir coour.e récoltes en employant our une 

ffrando échelle les irricationa c-ît ù^entré pr.r lea dUTéransü ¡dita 

oiBétiA.';c«ront.fl d'irricfttion que nous tvon« vicitéa au cou*-« de notre 

•>éi.-iple. 
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Vili. VISITI S KT DISCUSSIONS CONCEHN'ANT DES TÜAVAUX 
D'HYDHAULigUE RUMALE 

Au cour« d<% déplacements do l'Unito nubile noun avons visit* 

plusieurs amenagement a d'hydraulique  qui nous permettent do fuir« 

cartalnoB consta vat lona d'ordro général i 

1. Tris do Koudotigou on Munto Volta nous «von« visite uno forme, 

dirico« par lo nioino Silvestro et dont lea torrea étaient irrigui©« 

par un système d'écoulement en surface. Sur une superficie de six 

hectares noua avons vu différentes cultures (do légumes, de vigne, 

d'arbres fruit i ors) tros bien faites et qui dorment des rendement« 

comparables aux meilleurs rendements obtonus aillours. 

Les résultats obtonus sur coa tarrea irriguées montrent les 

poasibilitées offertes par 1« sol ot le climat de cette zone afri- 

caine dans lea conditions dos irrigations. 

2. A la Station expérimentale do l'IRAT, à Farako-I)a, près de 

Bobo-Dioulaaso, nous avons visité un système d'irrigation par écoule« 

ment de l'eau en surface assez bien conçu et mia nu point pour la 

culturo des légumes et autros plantes. Nous y avons constaté néan- 

moins un rendraient insuffisant dans 1» emploi de l'eau résultant 

principalement des débits réduits administrés ainsi quo dea distane«» 

relativement grandes do transport inactif de l'eau. Avec la diroction 

de la station nous avons discuté do la possibilité d'améliorer ces 

rendements on remplaçant entièrement 1« réseau de surface par dos 

conduites mobiles. 

3. Dons lo voisinage de la ville malienne d« Kayos nous avons visité 

l'opération "Périaitroa irrigués" de Kamen-Kolé où l'on a déjà 

applique certains plastiques dans des travaux d'hydraulique toiles 

qu«j 

- Touilles de polyéthylbn« noire pour revêtir des canaux 
d'irrigation ; 

- syphons mobiles semi-rigides do PVC ; 

- l'irrigation par goutte à goutte; 

- conduites de PVC do 120 mm et do 200 inm do diamètre. 

Noua avons discuté avec la direction de cette opération des 

raisons do l'attaquo des fouilles do polyéthylom par des rongours 

(rats), En effet on a pu voir des grands trous assez nombreux dan» 

la feuille et dont la fréquence aurait pu Str« réduite voire entière- 

ment éliminé por un traitement ratifuge de la terre avant rovfi- 

temont. 

Nous avons également remarqué que ces fouillos enplacéea en 1971 

•t exposós a l'action des rayons solairos (sans avoir été revêtus) 

n« présentaient point de dégradation visibl« à l«o«il nu. 
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Ces   ejnstatatiens   pormottont   do   tiror  In   conclusion qu'on  oppli- 

quunt   dea   techniques   correctas   de   revétoment   doa   canaux  A   In     fouilla 

de   polyethylene   ( trai teniont   chimique   et   revêtement   ultérieur do  la 

feuille  par une  couche  de  protection)   on pout   prolonger sa durée de 

vie  à  environ dix  ans, 

k9  La mission a visité   égalemont  les   travaux   suivants  d'irrigations i 

- des  petits   aménagements  coitone  eaux des  bas-fonds  de  Mopti où 

1 * irrigation   se   fait   h  l'aide  d'arroseuses  de   main  par les   cultiva- 

teurs   de   léguraos   à pertir  d'un canal   lui-morae   alimenta   en   eau  a partir 

d'un puits  au  moyen d'une   pompe  inmerge.   Cette   techniquo   d'irrigation 

comportait une  grondo  dépense  d'énergie humaine; 

- le   système   d'irrigation de  Farako,   prës   de   Sikasso,   pevir  la 

oulture   du thé,   formé  de   canaux  faites   en briques   de  ciment; 

- le   système  d'irrigation d'un verger privé  près  de Segou,   compor- 

tant  une   alimentation  à   partir des   couches   fréatiques. 

Dans   ce  dernier cas,   au  cours  d'une     discussion avec   le propri- 

étaire  du  verger,   une   solution améliorée   est   apparue  comme  possibles 

le   remplacement   des   rigoles  de   terre  par  lesquelles  l'eau   était 

amenée   aux pieds   dea   arbres  -   système  qui   conduisait   h  d'importantes 

pertes  d'eau,   par  infiltration dans   la terre   sablonneuse  —  par un 

système  de goutte  à goutte  aux moyens  de  conduites  de  PVC   perforées« 

Nous   avons   également   fait   connaissanco du   système  d'irrigation 

de   Danfora où l'irrigation de  cultures  de  canne  à  sucre  s«   fait par 

aspersion  conduisant  à  dos   résultais   particulièrement   avantageux 

(environ   100   tonnes  de  canne/hectare  respectivement  20  tonnes  de  suore/ 

hectare), 

5«   Toute une  série de discussions  a  été  menée   lors  des  démonstrations 

sur  l'emploi   des   plastiques   en hydraulique  rurale.   Cependant d'impor- 

tants  débats   avaient  lieu  lors  des  séances  spéciales  qui   suivaient  la 

présentation  de   films   et   de  diapositives   ot   auxquelles  prenaient  part 

des   spécialistes   et des   techniciens  de  l'irrigation. 

Partout  ces  discussions  étaient  d'un grand  intérêt  l'assistance 

s'intéressant   surtout  à  l'emploi des  plastiques   en  irrigation.   Les 

questions  posées   et  les   discussions  se  rapportaient  surtout  aux pro- 

blèmes  suivants) 

5.1»   Techniques  correctes  de  l'emploi  des   plastiques   et notamment! 

-  technique  do  mise  en oeuvro  d»,s  fouilles  do  polyethylene 
(préparation  du  terrain   f   traitement   aux pos tic idee,   r_evô- 
tement  de  la  feuille par des  dalles,   des  pierres  ou d'autres 
matériaux); 

./. 
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- conditions  d'emploi  des   fouillas  de  Polyethylen*   st  des 
fouillas  do   caoutchouc  butyl«i 

• profondeur  do   1'emplacement   dea   conduites   souterraines 
de   PVC i 

••  raccordomont   des   conduites   souterraines   de   PVC » 

- conditions   de   l'emploi   en  surface  des   conduites   raobilos 
de   PVC   et   do  polyethylene   pour  l'Irrigation  par  aspersion 
ou   bien  par  écoulement; 

m  techniques   de   remplacement  de«   feuilles   de   plastiques  après 
usure» 

5»2,   Durée   de  vie   des   plastiques   et  plus   spécialement! 

• danger   que   représentent   les   matières   organiques   ou   bien 
les   substances   chimiques   contenues   dans   l'eau d'irrigation 
pour  les   conduites   de PVC; 

- danger  que   représentent   les   termites  pour  les  plastiques 
employés   en hydraulique¡ 

- si  dos   dépôts,   dos   incrustations   ou  des   colmatages  peuvent 
se  produire  à  l'intérieur dos  conduites   de   PVCi 

- conditions  de   l'emploi   du PVC  dans   des   pays   à climat  chaud{ 

- expériences   faites   et résultats   obtenus   concernant   la dures 
de  vie   des   plastiques  en  hydraulique  rurale, 

5»3»   Efficience   économique,à savoir» 

- quantités  de  feuilles  et  de  conduites  a  utiliser  par unité 
de   superficie ; 

- coût  par unité  de   superficie i 

- effets   économiques   obtenus   concernant   l'économie   d'eau, 
superficie.«   irrigúeos en plus,   récoltes   supplémentaires, 

5,4»   Divers   problèmes   soulevés} 

» principes   appliqués  lors   du  choix  du système d'irrigation 
(écoulement   en   surface,   inondation,   aspersion,   irrigation 
par  goutte  à  goutte),  avantage  et  désavantages  de   chaque 
système ; 

• conceptions   an matière  d'aménagements   en hydraulique  rural« 
de   grandes  superficies  qui   comportent  des   retenues   d'eau 
et des travaux de régularisation des rivières, des grands 
canaux d'irrigation et des aménagements de petits lots de 
terre ; 

• conceptions   en  matière  d'irrigation  en   Roumanie   (études, 
construction,   exploitation   et   financeneat   des   travaux){ 
suporficies  irriguées en Roumanie   et degré  de  travail 
manuel ; 

• techniques  d'irrigation  employées   en Roumanie,   rendements, 
effets   économiques i 

- dimensionneraent des  systèmes d'irrigation  alimentés   à partir 
du  flouve Niger; 

- techniques  de   forage des   puits¡ 

« mesuro»   pour  diminuer les   pertes   par evaporation da  l'eau 
des  canaux d'irrigation  «t  des  retenues. 

./. 
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IX.   ACCUEIL   RESERVE   A  L'UNITE  MOBILE.   APPRECIATIONS   SUR   SON   ACTIVITE 

Dana   chacun  des  doux  pays   l'organisation  de  l'activité   de 

l'Uniti   mobile  t.   été  confié©  à  un ministbret   Ministbro  du  Plan,   du 

Développement   rural,   de   l'Environnement   et  du Tourisme  -   en  Haute 

Voltai   Minietere  du  Développement   Industriel   et   du Tourismo   -  au Mali. 

Chacun  de  ces  Ministères   ont   chargé     un  codirecteur  d'accorapacner  et 

d'aider   le directeur du   projet   durant   aa mission  préparatoire  ainsi 

que   l'Unito  mobilo   ou  cours   du  déroulement  de  son  activité. 

Dans   chacune   des   dix  localités   où  avaient   eu lieu  les   démonstra- 

tions  de   l'Unité  mobile 1'organioation do   cellos-ci   était   placé« 

sous   le   patronnace   de  la  plus  haute   autorité  locale  -  le   préfût   du 

département,   on Haute  Volta;   le  gouverneur de  la   région,   au  Mali. 

L'équipe  de   l'Unité mobile  a  rencontré   et   eu des   entretien« 

avec   d«   nombreuses   personnalités  de   la vie  publique   (voir  annex«   6). 

Dans   chaque   localité  un  public  plus   ou moins  nombreux allant   de  plu- 

sieurs   dizaines  de   personnes   et  pouvant   atteindre  plusieurs   millier« 

assistait  aux  différents   points   du programme. 

Co  n'était  pas   forcément   l'intérêt  moins   grand  que   suscitait 

l'un  ou   l'autro  de   ces   points  qui  déterminait   la   participation d'un 

public  moins   nombreux.   Parfois,   comme  à  Segou,   la  grande   distono« 

qui   séparait   l'emplacement  de  l'Unité mobile  d«   la vili«   (lO  km) 

était un  empêchement  pour de nombreux  citoyens  intéressé«   à  partioip«r 
au programme  d«  l'Unité  mobil«. 

Cependant,   partout  les  responsables,   les  cadres  technique«  d« 

l'industrie,   de  l'agriculture,   du génie  rural,   de  l'hydraulique  ont 

participé  aux  différents  points  des   démonstrations  et  ont  manifesté 

leur  intérêt,   voir«   ltmr approbation  pour l'emploi  des plastique«  ou 

bien  ont  pris  part   aux  discussions   sn posant  des   questions   pertinent««. 

En République   de Haute Volta l'ouverture de  l'activité  de 

l'Unité  mobil«   a  eu   lieu  au  cour«  d'une   séance   solennelle   à   laquell« 

ont  participé  des  personnalités  de la vie publique  ayant  à  leur  têt« 

1«  miniatre  du  plan   «t   celui  du  développement   industriel,   A  cette 

occasion  ont  pris   la  paroi« pour saluer l'Unité  mobile 1«  ministr« 

du plan,   1«  représentant   résident du  PNUD,   le  secrétaire  permanent 
du CILSS. 

En  République   du Mali,   1«  viceprésident  du   Comité  Militaire  d« 

Libération National©,   ministr«  du plan,   ainsi   que   le  ministre  du 

développement   industriel,   ont   tenu  a   recevoir peraonnellornont   les 

représentants  do  l'Unité mobil« vers   la  fin de la mission  et   à  expri- 

mer leur gratitud«  «t l«s    r«m«rcioments  au non du gouv«rn«aont 

aalian pour les  off ort«  déployé«  conjointement par l'ONUDI,   la Rouxna- 
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ni«   et   plus   opécinlomont   par  l'équipe   «le   l'Unité  mobil«. 

Par   let tro   ou   télégramme   los   gouvernements   do«   doux  pay»   ainsi 

qu«  le   Secrótariat   de  l'ONUDI   ont   exprimo  des   appréciations  élogieuses 

oono«rnant  l'activité  d«   l'Unité mobile. 

Les   radio  et   press«  des   deux pays  ont popularla*  l'activité d« 

l'Unité  mobil«   tout   au  long d«   son pèriplo. 

Nous  nous  permettons  do   citer à  cot  endroit   un  passage - bi«n 

significatif,    selon  nous,   pour  l'importance  de  l'activité  de  l'Unité 

mobile   -   du  discours   prononcé   par le  préfet  du  département  Sonai.   1« 
la 

cdt.   Roger  Ouadraogo,   à/fin du  séjour  de  l'Unité  mobil«  a Dorii 

' ...   Los  multiples   démonstrations  que nous   avons   suivies   avec 

attention  ot   intérêt   ont   brillamment   illustré   tous   les   avant ago s  des 

procédés   et  matériels  utilisés,,. 

Nous   sommes   hereux   do   constater  que   l'expérience   roumain« à 

travara   les   films   et   les   démonstrations  au cours  des   deux  journées 

passées,   est  un  exemple  et  un  «spoir pour le  Sanol  de  maîtriser l'eau 
et son utilisation. 

Le  germe  a  été  semé;   c'est  vous  qui  l'avez  planté;  «sperona  qu'il 
se développera  tròs vite   et bien,,,", 

X.   CONCLUSIONS   CONCERNANT  LE  DEVELOPPEMENT DES  PLASTIQUES  AU SERVICE 

DE  L'AGRICULTURE  ET DE  L'HYDRAULIQUE  RURALE  DANS   LES  PAYS  DU SAIIEL 

1, L'expérience  mondiale   en matière  d'utilisation des plastique« 

dan»  lea   travaux  d'hydraulique  rurale  permet  d'affirmer que pour les 

conditions  du   Sohel   également   les  plastiques  pourraient  présenter d«s 

solutions  plus   efficientes  que  les  solutions   traditionnelles, 

2, Môm«   après   cette  brève  expérience  de  l'Unité   mobile on pourrait 

déjà  esquisser  les   emplois   suivants  dos   plastiques   coram«  possibles! 

- revêtement* en  feuilles  d« polyethylene   ou  d«  caoutchouo 

butyl« pour  imperméabiliser des  réservoirs  ou des   canaux d'irrigation; 

- conduites  de  PVC  dans   les  réseaux  souterrains  d'alimentation 

d'eau pour l'irrigation  et  de  l'eau potable pour lea  hommes ou les 
animaux ; 

- conduites   flexibles  de  polyethylene  ou  do   caoutchouc butyle 

armé pour le   transport de   l'eau  et  sa distribution  on   irrigation; 

- syphons mobiles  rigides ou semi-rigides  pour l'irrigati*« 
sur raies ; 

- confection de diverses pièces utilisées  en  irrigation 

(buses,   régulateurs  de débit,   vannettes,   etc.). 

./. 
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3.   Lea  utilisations  mentionna««  auxquelles  pourraient   e'ajouter 
¿•autres   h  la   suite  d'expérience^ sont   fonction de   testages   en vue 
de   fixer  les   techniques  correctes  d'emploi,    la  durée  de   vie   et 
l'efficacité   économique des  plastiquas  dan»   les   conditions  du  SaheX. 

*•.   Sur  la marchés  des  deux pays on trouve  des   objets   en 
plastiques   surtout   à usage ménager et en    tres  petite mesure pour 
l'Irrigation, 

Lee plastiques ont commencé d'être employés en hydraulique 
rurale i il existe également pour ce même emploi un début de fabrica- 
tion, 

5.   Il   est  important  que  les  responsables   de l'agriculture 
(génie  rural,   léguraiculture,   hydraulique  rurale)  arrivent   a  la 
conclusion de   l'efficience  économique de  l'emploi des  plastique« 
pour obtenir  par l'irrigation des  récoltes   abondantes  et.   stable«. 

Partiellement   cet  objectif a été  atteint   au coure  du  périple 
de  l'Unité  mobile. 

D'autre   part   il   s'agit  d'identifier  la  nature   (PVCt   PE,   etc.) 
• t   la  forme   (fouvlle,   tubes,   etc.)  la plu.   adequate  de  plastique« 
à utiliser ainsi  que  les  cultures pouvant  le  mieux  se prêter à 
l'emploi  des   plastique«. 

atteint 
Cet   objectif ne  «aurait  Stre/que par  une   activité  permanente 

et  de  durée menée  par de Centres  de développement des  plastique«  au 
service de  l'agriculture. 

6.   L'Unité mobile a  achevé  son activité  à Bamako,   capitale de 
la République  du Mali   en y laissant le. machines de  transformation 
de«  plastique«   ainsi  que les  équipements  de   démonstration.   Ce«  mat«, 
rials  pourraient  «ervir comme noyau d'un Centre  ci-desus  propo«<î. 
De« Modalité,  a trouver devaient    oonduire  à doter pareillement i# 

Centre  similaire de Haute Volta. 

/. 
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XI,   RECOMMENDATIONS  D'ACTIONS  RESULTANT DE L'ACTIVITE 

DEPLOYEE   PAR  L'UNITE  MOBILE 

1, Elaboration  et  envoi   au Mali par  1«  truchement 

do  l'ONUDI  d'un« documentation pour l'entretien 

des doux machino» • à  injection «t  a extrusion - 

transférées ; 

2. Envoi  de  deux  spécialistes roumains  au Mali 

pour  i'ormor  du  personnel mnlion qui  opérera 

los  deux ranchine».   Los  spécialistes partiront 

au Mali  à la date  et  pour une période  que le 

gouvernement   du Mali   demandera.   L'ONIIDI  fera 

.    des   suggestions   à  ce   gouvernement   en vue de 

foramior  la  demande¡ 

3#  L*équipa  d'experts  roumains de  l'Unité  mobile 

élaborera  l'étude  de   préfactibilité d'un  "Centre 

de  développeront  des   plastiques pour l'agricul- 

ture"   et   l'enverra  à   l'ONUDI; 

4,   L'ONUDI   soumettra l'étude  de préfactibilité   aux 

gouvernements  do  la Haute  Volta et  du  Mali  qui 

l'examinèrent   et   feront des  commentaires.   Ces 

commentaires   ainsi  que  le projet  de document 

seront   envoyés  a l'ONUDI; 

5*   Organisation  d'un voyage d'étude  dans  le do- 

maine  de  la  transformation dAi plastiques  et  de 

leur  emploi   en  agriculture pfr une  équipe de 

spécialistes   dos  pays   du Sahjil   (deux personne» 

pour  chaque  pays)   conduite par doux  experts 

roumains  ayant participé à l'Unité mobile.  Le 

voyage  d'étude  pourrait  s'étendre  aux pay» 

•uivantsi   France,   Royaume Uni,   Italie,   R.P. 

d'Allemagne  et  Roumanie   (l'ONUDI  fera les 

arrangements  nécessaires pour le voyage ayant 

recours  à son budget  de bourses) ; 

6,  L'ONUDI  explorera lea  possibilités  d'obtenir 

de»  matière»  premières  et des produits  finis 

pour le»  démonstrations qui seront  effectués par 

le Centre de développement de» plastique»; 

aussitôt  que 

possible) 

Juin-Juillet 

1976 

mai 1976 

Juin 1976 

Juin-aeOt 

1976 

Ill-e trii 

tre 1976 

./. 
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# 

7« Trois spécialista« en études so dlplacoront & 

Ouagadougou et a Bamako pour recueillir les 

données nécessaires a 1*élaboration de l'étude 

techno-économique et notammentt 

• activités des Centres et des stations de 
démonstrations et expérimentales; 

• emplacements des Centres et des station« { 

- contribution de» Autorités looales à 
l'implantation du projet; 

8. Finalisation des détails de l'étude; 

9* Rassemblement de données détaillées de 

terrain (topographiques, pédologiques, hydre- 

géologiques, hydrauliques, géo-techniques, 

sources d'approvisionnement en matériaux, 

énergie électrique, etc.) et élaboration de« 

études pourt 

- les Centres et les auxiliaires (station« 
expérimentales et de démonstration en 
hydraulique rurale, plate-formes météo- 
rologiques) ; 

- travaux expérimentaux on hydrotechnique 
agricole à grande échelle, 

10« Construction des Centres par une entrepris« 

spécialisée et notamment desi 

- bâtiments et utilités (euu, énergie élec- 
trique, canalisation, routes d'accès); 

- stations expérimentales et de démonstration 
ainsi que plate-formes météorologiques; 

- travaux expérimentaux à grande échelle) 

- dotations et montage, 

11«   Recrutement de personnel   (experts  expatriés 
•t personnel national)  y Inclus des directeur« 
•t démarrage de l'activité des Centres, 

6 semaines 
après  le) 
voyagem 

d'étude) 

3 mois  après 
accomplies enent 

du point  7 

6 mois après 
aceompllss «ment 

du point  8 

entre 1  «t  2 
années apre« 
obtention des 

fond« 

197«-197*. 

./. 
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KQUIPS constituant l'Unité mobil» 

Annexj 1 

Cedo 

Directeur du Projet 11-01 

Specialist«  dans la 
transformation dss plastiques 11-02 

Specialists  on hydraulique 
rurale 11-03 

Economists industrial ll-O*» 

Expsrt an agriouiturs 11-05 

Chimistj (analysts) 
st medacin 11-06 

Responsable dss véhiouiss 
at dss équipements 11-07 

Ingenieur den machines à 
transformer las plastiquas      11-08 

Opérateur des machines à 
transformer las plaatiquas      11-09 

Technicien de l'entretien 
das camions 11-10 

Technician da 1*entretien 
des camions 11-11 

Technicien de l'entretien 
des voitures tous terrains      11-12 

Opérateur de einen* 
et oaméraaan 11-13 

Nom st prénom 

Marines ou Zen 

Vaoant 

Lasita Emilian 

Lungu Alexandra 

Sooiu Serin 

Tudor Vasile 

Cas prüf Florin 

Ohita Nioelae 

Ciresaru Conatantin 

Covaci  Stellen 

Popioa Ion 

Patuloiu Teodor 

Gaspar Alsxandru 
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Véhicules,   équipements   ot  matériel  do  l'Unita mobil» 

I 

• 3  camion« Roman-Diesel  do 10 tonno« 
ot puissance du notour 215 CV{ 

-  2 volturo« tous  torroino  du typo ARO-240; 

• 30 oaioses do matériol contenant principalement« 
• 1 machino  conpioto  à  injection  avoa  k moules; 
- 1  chaîna     oonploto  à  extrusion do  tuyaux; 
•<• dos pisaos do rechange ot doo  outils  pour lo« 

2 nachlnos( 
-1,5  tonno do  «ránulaa de  PVC  ot  do PEI 
- 1 tonno do fouilla do polyethylene no irò et 

blanch*; 
• différents objets  moulés  an plastique ¡ 
• 1 poop* à notour  thormiquo ; 
• anaomblo  da material  pour démonstrations  on 

Offricuitur«  ot  on hydraulique   rurale y  inclus 
placas da reaorvo ; 

• appareillage  audio-video pour projection do fi Isso 
ot diapositivas ainsi que pour prlooo do vu« 
y inolus pellicula  cinema; 

• 7 caisses ds pisóos do  rechange pour véhicules; 

• éUffereats aédioaaenta,   ustsnsilos do cuisine,   e««# 

\ 
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CnlendrJT de  l'activité  de   l.MJnlt<   mobil« 

I«   f.6 novmbre   -   17 rt.Scembr«   1975  - Mission   prépnrotolre  du   Dlr«ct«ur 
du  projet 

16-20 novembrel 

21-2*1  nov«nbr«t 

25*28  novembret 

29 novo«br«-12 déo««rì>r«i 

Mis«   au point   av«c  1«   Secrétariat   dl« 
l'ONUDI  das  datali«  de   l'action. 

Démarches   aurroa   du  transitaire  à 
Hambourg pour  le   décharcoi"«nt  du  maté- 
rial  venu   par wagons  de  chomln de   fer 
et   embarquement   sur  le   bateau   "Wit ember g" 

Démarches   à  l'uri»   pour   obtention  du  visa 
Malien pour  toute  l'équipe  et  arrangement 
pour  son  transit  vers   l'Afrique« 

Organisation de   l'activité  de  l'Unité 
mobile  en  Haute   Volta   en visitant   chacun 
des   k  endroits    (Ouagadougou-   Dori, 
Koudougou   «t  Bobo-Dloulasao)   y  inclus! 
les   différentes   formalités   (déduonement, 
différent««  autorisation« d«   fonction- 
nement). 

Préparatifs   à  Abidjan  en vue   du débar- 
quement du   matériel,   organisation  du 
départ de   l'Unité mobile ver«  la Haut« 
Volta. 

Départ de   l'équipe  de   10 experts  d« 
Bucarest,   passade  par  Vienne   (avec   cer» 
tains   travaux  d«   préparation   au  Secré- 
tariat  de   l'ONUDI)   et  Paris   at  arrivé« 
1«  17  décembre   «n  Abidjan. 

XX«     !• aocowbr«  -   29 décembre   1975  -  Séjour en   CSte  d'Ivoir« 

Préparatifs   et   travaux  de déchargement 
du  bateau   (arrivée  une   semaine  plus   tard 
que  prévu«)   et   chargement du  matérial 
sur  camions ; mise   en marche   des   5  véhi- 
cules   (certains   dégâts   ont  été  causés 
aux  camions   et   aux  équipements  durant  1« 
trajet maritime)   «t départ pour la  Haut« 
Volta. 

XXX.  30 déo«mbre 1975 -  3  février 1976 - Activité de l'Unité  mobil«  en 
Haute   Volta 

13-17 d«ceabr«i 

10-17 d4o«sibr«i 

30 décembre 1975- 
7 Janvier 197¿i 

J«udl  8  Janvier 197*1 

Travaux préparatoires,   mise   «n place de« 
équipement«   et  du matériel à  Oua/:t\dougou, 

Ouverture   «n présence des officiels  d« 
l'action «n Haut« Volta  et démonstra- 
tions  sur una machine  de fabrication d«s 
plastiques   (machine à injection). 

./. 
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Vendradi y  Janviers 

% 

Samedi 10 Janvieri 

Lundi   12  Janviers 

Mardi  13 janvieri 

Marcradi Ik  Janviers 

Jaudi   15 Janviers 

Vandradi  16   Janviari 

S usedi  17 janviers 

Disinone 18  janviari 

Lundi   19 janviers 

Mardi   20 janviers 

Mareradl  21  janviari 

Jaudi   22  Janvieri 

Vandradi  23  janviari 

Samedi 2« janviers 

Démonstrations   de  fabrication sur la 
deuxième  machin«   (a   extrusion). 
Expos*   accompafrni de   la présentation da 
filas   et   de diapositives  aur l'emploi 
dea  plastiques   on hydraulique rurale 
suivi de  discussion«. 

Presentation d«   la Rouitmni«  par des filas, 
diapositives  «t un expos*. 

Demonstration  do 1'emploi  des plastiquas 
en  legumicultura «t   «n hydraulique 
rural«. 

Exposa  accompagné d«   la présentation 
de   films   «t  de   diapositives   sur  l'emploi 
dea  plastiques   «n legumiculture  suivi 
de  discussions« 

Démonontage «t   emballage des  équipements 
et  du materiel. 

Départ  pour Dori  de   l'Unité  mobile. 

Mise  en  place  des  équipements. 

Démonstrations   d«  l'emploi   des plastiquas 
•n  légxuni cultura  «t   «n hydraulique 
rurale. 

Présentation d«   diapositivas  et de  filma 
de   spécialité  suivie   de discussions. 

Démontage   et  emballage  du matériel  et 
départ pour Ouagadougou. 

Différents   préparatifs   en vue du départ 
définitif de la  capitale d«  la Haute 
Volta. 

Départ pour Koudougou 

Mise  en place des  équipements et  du 
matériel  de démonstration. 

Ouverture   d« l'action   en présence  des 
officialités locales   suivie   de demonstra* 
tions  d«   fabrication  sur une  aachlne da 
transformation  des  plastiquas. 

Démonstrations   de  la  fabrication des 
plastiques   sur une deuxième  machin« de 
transformation des plastiquas suivies 
de la présantatlon de   filas   et d'un 
expasé sur 1s fabrication das plastiques. 

./. 
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Dimanche 25 Janviert 

Lundi 26 janvierI 

Mardi 27 Janviert 

Meroredi 28 Janviers 

Jeudi 29 janviers 

Vendredi 30 Janvieri 

Samedi 31 Janvier« 

Dimanche 1 févrieri 

Lundi 2 févriers 

Mardi 3 févriers 

Présentation do la Roumanie pur de 
films, diapositivos et un oxposé. 

Démonstrations d<) l'emploi des plastiques 
«n légumiculture et en hydraulique rurale, 

Présentation de films et de diapositives 
sur l'emploi de« plastique« suivie tie 
discussione entre spécialistes« 

Demontage et emballage des équipement« 
et du matériel« 

Départ pour Pobo-Di oulnwso. 

Mise en place des équipements et du 
matériel. 

Ouverture en présence des officiante« 
locales «t démonstrations de la fabri- 
cation des plastiques sur une des ma- 
chines« 

Présentation de la Roumanie a travers 
films, diapositives et un exposé« 

Démonstrations de la fabrication sur 
une deuxième machine suivies de la pré- 
sentation de films et d'un exposé »ur 
les plastiques« 

"isite de différents objectifs inté- 
ressant la mission (culture de riz, de 
canne k sucre, y inclus les fabrica- 
tions respectives). 

Démonstrations de l'emploi des plas- 
tiques en légumiculture et en hydrau- 
lique rurale. 

Présentation de films et diapositives 
sur l'emploi des plastiques suivie de 
discussions. 

Démontage et emballage des équipement» 
et matériol. 

III.b. 2Q Janvier - 1 février 197* - 

IV, k  février - 1*« mars 1976 

Mercredi k  févriers 

Jeudi 3 févriers 

Mission préparatoire du Directeur 
do l'Unit* mobile nu Malt, aveo 
visite próalnüle de 3 emplacement« 
prévus pour les démonstration« et 
miat au point du programme. 

Activité au Mali 

Arrivée de l'Unité mobile à Mopti« 

Mise en place des équipements, démar- 
rage et surveillance de« travaux de 
terrassements. 

./. 



•^•p mmm «mfp 

- 23 - 

3* 

? 

« 

Vendrsdi 6 févrieri 

Saaodi 7 févriers 

Dimanche 8 févriers 

Lundi 9 févriari 

Mardi 10 févriers 

Mercredi il tévrímrt 

Jeudi 12 tévrímrt 

Vendredi 13 tévrímrt 

S uà «dl Ik  tévrímrt 

Dimanen* 15 févriort 

Lundi l6 févrieri 

Mardi 17 févrieri 

Meroradi 18 févrieri 

Jeudi 19 févriers 

3A 

Ouverture en présence des officinlitéa 
locales et démonstrations de la fabri- 
cation des plastiques sur la machina & 
injection« 

Démonstration sur la machine d'extrusion. 

Départ d'un croupe de 3 experts a Cao 
•t présentation de films et diapositives 
•uivie de discussions entre spécialista« 
aur l'emploi des plastiques. 

Retour de Gao et mise en place du maté- 
riel de démonstration à Mopti« 

Démonstration de l'emploi des plastiquas 
mn  legumiculture et en hydraulique 
rurale. 

Projection de diapositives et de films 
suivie de discussions sur l'emploi des 
plastiques. 

Départ de l'Unité mobile pour Segou. 

Mise en place des équipements at du 
matériel. 

Ouverture en présence dos offiolels et 
démonstrations de la fabrication sur 
una machine à injection. 

Démonstration de fabrication sur la 
machina à extrusion. 

Démonstration de l'emploi des plastiqua« 
an hydraulique rurale. 

Présentation de diapositivas et discus- 
sions entre spécialistes sur l'emploi 
das plastiques en agricultura at an 
hydraulique rurale. 

Présentation de films sur la Roumanie. 

Départ pour Banako. 

Différantes démarches reliées à l'organi- 
sation de l'activité à Bamako. 

Départ pour Sikasso. 

Misa en place des équipements et du 
matériel à Farako (25 km d* Sikasso), 

Ouverture en présence des officialités 
locales et démonstrations da fabricatloa 
sur une machin* de transformation das 
plastiquas. 

./• 
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Vendredi  20 févriert 

Saaedl 21  février i 

Dimanche  22  février! 

Lundi  23 févrieri 

Mardi 24, 
Mercredi 25 fsVrieri 

Jeudi 25 févriers 

Vendredi 27 fsVrieri 

Samedi 28 févriari 

Dimanche 29 féVriart 

Lundi 1 Barai 

Mardi 2 Mar«! 

Marcradi 3 

Jaudi k  märet 

3/5 

Demonstrations da la fabrication da« 
plastiquas sur la machino a extrusion 
suivies de la présentation de films sur 
la fabrication des plastiques« 

Démonstrations de l'emploi des plas- 
tiques en léguaiculture et en hydrau- 
lique rurale suivies de la projection 
de diapositives at da discussions antra 
spécialistes. 

Présentation de la Roumanie à travara 
de films. 

Démontage, emballage et départ peur 
Bamako. 

Présentation de k  films et de diaposi- 
tives sur l'emploi dos plastiques devant 
un public formé principalment de 
fonctionnaires des Nations Unies. 

Différentes démarches en vue de l'orga- 
nisation des démonstrations et du départ 
des véhicules pour le Zafre« 

Visite d'objectifs industriels; choix 
des emplacements pour les démonstrations. 

Départ pour Kayes. 

Présentation de films, diapositivas at 
discussions entre spécialistes sur 
l'emploi dea plastiques. 

Viaite da périmètre irrigués« 

Retour k Bamako« 

Surveillance des travaux de t< mt, 

Mise en place des équipements et du 
matériel à Bamako. 

Ouverture an présence des officialités. 

Démonstrations de fabrication sur Xaa 
deux machines et de l'emploi dos plas- 
tiques an agriculture at en hydraulique 
rurale« 

Répétition du programma complet du Mardi 
2 mars. 

Projection de diapositives sur l'emploi 
des plnntlques h l'intention îles vieux 
délégués du Svtaégnl et de quelques 
spécialistes Maliens, 

./. 
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Vendrodi 5 «t 
Samedi 6 maral 

Lundi 8 at 
Mardi 9 Barai 

Démontage du matériel et des 4quipomentc 

Meroredi 10 maral 

Jeudi 11 maral 

r 

Vendredi  12 marai 

Samedi  13 maral 

Dimanche ik outrai 

Mardi 16 maral 

Mercredi 18 maral 

Jeudi 18 - 
Vendredi 26 maral 

cinq  véhicules 
do  lour départ. 

Revision de   l'état de 
et préparatifs   on vue 
Préparation d©  différents .documenta 
(sur l'état  de  l'agriculturo   st  de 
l'emploi   de*   plastiques   au  Mali). 

Révision  de   l'état  des   deux  machines de 
fabrication  pl&ntiques. 

Réunion  finale  avec  les   responsables 
des différents  services   centraux des 
Ministères   avoc  discussion  do   l'acti- 
vité  de  l'Unité mobile  et  la  suite  à 
donner  à  celle-ci. 

Remise   des   machines   et   du matériel  de 
démonstration. 

Signature   du protocole  de  remise  des 
équipements   et du matériel  de démonstra- 
tions« 

Préparatifs  do  départ  et  dîner d'adieu 
offert   par   los   autorités  Maliennes   en 
l'honneur  de  l'équipe de  l'Unité mobile« 

Déplacement   à Neuilly sur  Seine près de 
Paris  pour  contacter M,   Buclon.   Secré- 
taire  Permanent du Comité  dea  Plastique* 
en Agriculture. 

Arrivée à Vienne. 

Debriefing,   remise des  décomptes« 
élaboration et présentation du rapport 
de la mission. 

I 
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Annexa   h 

Pro/^rnninw   détaillé   de   démonstrations 

1,   Démonstration   dr   la   trannf ormntion  d<?n   plnwtiqucs 

1.1,   Sur   la machino   h   Injection   sur notile   des   objots  d'un 

poids  maximum do   ho gr. 

Quatre  moulas  différents  ont   été  spécialement  fabriqués 

pour  l'Unité   mobilet 

- un   gobelet ; 

-» un  rne.cord 

- uno  brido 

- une contrevis 

Les opérations présentées ont été le« suivantes! 

» Fixation des paramètres de travail de la machine; 

- Préchauffage électrique une heure avant la mise en route 
et raccordement aux utilités (éloctricité, eau de refroi- 
dissemont et écoulement); 

- Vérification de l'appareillage de mesure, de contrôle et 
de therraoróglagei 

• Vérification du système de graissage et do marche à vide 
des différentes parties; 

«• Vérification du fonctionnement de la machine 
manuellement, dosage de la matière première; 

- Alimentation de la trémio en granulés de Polyethylen« 
(de haute ou basse densité); 

- Mise en route de la machine sur le système semi-automatique 
et fabrication durant quelques minutes de plusieurs objet* 
sur les moules cités plus haut ; 

- Présentation des détails de la machine et d« la marche de 
la fabrication; 

• Réponses a différentes questions posées par l'assistance« 

1,2,* Sur la chaîne a extrusion de tuyaux de PVC rigide 

- Réglage dos différentes parties de la chaîno (calibreuse, 
dispositif d'étirage, scie circulaire); 

- Fixation des paramètres de travail (températures, temps «t 
longueur des tuyaux); 

- Prochauffage 1^ hour« avant la mise en route; 

- Vérification du fonctionnement a vide; 

- Alimentation de la trémie on granulés do PVC rigide; 

- Mise en route et fonctionnement durant 1/^4-1/2 heure aveo 

* 

extrusion de  tuyaux; 
.et 

- Présentation des  parties  d«  la  chaîne/de la marche  de 
la fabrication; 

- Réponses   à différentes  questions posées por l'assistano«. 

• A 
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1.3.   Sur  la   chnîne   n  extrusion  de   tuyaux   <lo  PVC   souple 

Mômes   opérations  qu'en   1.2.   avec   elimination  du   système  d« 

calibrage,   dos   Joints  d'étanchéiment,   dxi  système  de  refroidissement, 

du dispe   itif  d'étirage  et   de   la  scie   circulaire, 

!•*••   Sur   le   dispositif  .N   ch.iuffor   ot   n   mnrlior dos   tuyr.ux   ridici«» 

- Coupe   à   la   longueur  voulue  dos   tuyaux  rigides ; 

- Bouchage   par un bouchon de  bois   à   l'une  dos   extrémités{ 

- Remplissage   du  tuyau  de   sable   avoc   tassage; 

- Chauffage   électrique   à   90-lOO°O ¡ 

- Courbaß«   à  angle  voulu  du  tuyau. 

g 

Ì 
%' 

2.   Dfaonstritlon   de   l'emnloi   des   pln-*t inu/»s   fn   l^/pimicultxire 

2«1»   Abri   pour   Jeunes   plr.nts   a  paroi.-s   e-n   polyethylene 

La  construction d'un pareil  abri   se   faisait  par: 

••   Creusement   de  6  trous   de  30x30x100  cm(profondeur)   et  da 
3  trous  de 30x30x80 cai 

- Posage   de   9 piliers   en bois   dans   ces   trous i 

- Fixation  des  fermes   en bois   latérales; 

- Enroulement  de bâtonnets   autour  des   feuilles   de   poly- 
ethylene   et  leur  fixation par  des   clous  sur  les   piliers 
ou  fextnes   de  bois ; 

- Explication de  la  qualité des   feuilles  de  polyethylene, 

2.2*   Emploi   de   pots   en  plnstiquo  pour   ol.-\nt»   ou   boutures 

- Présentation de  pots   en  polystyrène,   en  polyethylene  à 
injection  et  en  feuilles  do   polyethylene; 

2,3»   Paulare   à   la   feuille   da   nolyó thyl frr.r»   en  montrant   le  piquage 
des  plants   en  dessous   de  la  feuille   noire   ou  grxso   de  PE  et 
en   expliquant   les   avantages  pour   les   cultures   résultant  da 
1*emploi  de  cette méthode   (économie  d'eau,   élimination dea 
mauvaises   herbes). 

3,   Démonstration   de   l'emploi   dns   plnstioues   on  hyriranliou'»   rurale 

Ces  démonstrations  comportant  10 points   ont  été  faites   on montrant 

un aménagement  spécial    qui   était  formé   doc  parties  suivantes! 

3.a.   Uno  installation complexe d'irrigation  (par 3 méthodes :  par 

aspersion,   par écoulement en surface et  par goutte a goutte)  composa« 

dai 

./. 
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3#a.l»   vino   pompo   à  notour   thorr.iquc   d'un   dibit   d¿: 
h.  v¿ne   pression  de   5  atra pourvue   d'un   tuyau 

l6 in /licuro 
flexible   ot 

d'uno   crépine   pour   l'aspiration   do   l'e^u   et   d'une 
de ¡laute proüsion conduito   flexible   de   refoulement 

(IO  atn)   d'un   diametro de  100  min   for-6o   do   3  tronçons 
de   20 m do  Ion ¡ju our  chacun,   en   tissu  de   nylon  imper- 
méabilisé   à l'intériour do  caoutchouc,    chaquo   tronçon 
étant   pourvu  de   pièces  do  raccordement   mótaliqueaj 

3#a#2,  une   conduito  souterraine de  PVC, d'un   diamètre  do 
125  aun et   une   pression do  9  at:n,    fornoo   de   8  tronçon» 
do   6   m  longueur   chacun ot   pourvu   chneun   do   ir.rxnchon   de 
raccordement   du   type  hydraulique ;   ecttn   conduito, 
fermée  aux   2   extrémités par der.   bouchons   ¡.¡¿talliques 
d'un   type   spécial,   comportait   à   dos   intervalles   ¿eaux 
(l2  mètres)   dos   hydrants  métalliques   forais   d'uno 
pièce  do   fonte   en  T  de 125/12 5/100 r.ra   ot   un  tube 
d'acier do  D=1C0  mm   ot de L=50O  run ;  à   l'un   dc3  hydrants 
on  a  raccorda   la   conduite   flexible  do   refoulement 
(montrée   sous   l)" et   aux autres   h   hydrants   on a monta 
des   vannes   spéciales;  l'un  do   ces   derniers   hydrants 
avait  un   raccord   supplémentaire   de  1"   pour   l'instal- 
lation d'irrigation  par goutte   à   eoutte ;   a   cea  k 
hydrants   on a   raccordé aux ir.oycn3   do  branchement» 
mobiles   en  aluminium   (D=100 mm   et   L^IGO ^ra)   les 
équipements  suivants  d'irrigation: 

3.a.3»   wo   aile   d'aspersion  de 96 m  do   lon^iour   forméo  de 
l6   tronçons  en   aluminium  (D=100  Cira)  do   ó  m   longueur 
chacun,   pourvus   de   dispositifs   de   couplage   rapido   do 
type   hydraulique.   Cinq do  ces   tronçons   étaient  pourvus 
do   raccords  pour   asperseurs do   typo ASY-1M   à un  seul 
Jet   rotatif   (diamètre  do  la buse   =   7 ~~n   et   rayon 
d'aspersion =   17-13  métros).   Quatre asperseurs  étaient 
montés directement   sur la conduito par  dos   rallongea de 
'.^50  ein alors   qu'un   asperseur   était relié   au moyen 
d'une  pièce  spéciale   a femeture   automatique  lors   du 
démontage   de  1'asperseur sur  laquelle   était  montée   uns 
rallonge   de  1,5 mètre  soutenue   par un   trépied; 

3#a,4.   une   conduito   flexible  d'irrigation  en  polyethylene 
noire   do  D=200  mm   ot   d'une  lonjuoar = 30n,    l'épaisseur 
de   la  fouille   =   0,30 cm,   pourvue   à  des   d."atonces   a 
0,80  m d'orificos   par où sortait   l'eau;   chaque  orifios 
était   équipé   des   pièces suivantes   do distribution  de 
l'eau  on polyethylene t 

- ur.o   tuybre ; 
- une  bride ; 
- uno   contre-vis ; 

solon  le   cas   à  cos   pièces  on  ajoutait   dos   tubulures   en 
la memo  fouille   do   polyéthylèno   do   30  n-m  do  diamètre 
et  d'uno   lon/jueur 
raie ; 

a   75 cm pour  1'amoné e  de   l'eau  sur 

3.*. 5. uno   conduito   flexible d'irrigation  en   ti33U  do nylon 
impregné   de  caoutchouc butyle   de   D=200  nun   et  do L=30 

à   des  distances   ce   SO   cm;   chaque d^orif ice pourvue 
orifice  était pourvu  de pièces   spéciales   pour 1:   dis- 
tribution  de  l'eau  en polypropylene et   formée dst 

./. 
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- une   tuybre; 

- un»   brida ; 
:¿                                                                                                   - uno   contro-via ; 

- un   régulateur  ci©   débit ; 
- une   tubulure   du   même  matérial 

que    la   conduite   montée   a  un   r.ngl« 
de   4 5     sur  lo   ríffulntour  do   debit 
au  moyen d'uno   pinco  métallique; 

3.a. 6.   une   conduite   en  PK  noire  de  D=18   irm  et   L=25  ni  pourvu« 
do   2   en   2   mètres   de   .-joutteurs   í orr.és  d'un   tube 
capillaire   en  spirale   enroulé   jv.it our do   la   conduit«; 

3.a.7.   une   autre   conduite  des   dénies   di-«ri« ions   et   matériel 
* pourvu©   toujours   de   2   e:;   2  ;ïirc;    de   gouttrurs   formi» 
l* d'une  buse   spéciale   et   d'un  manchon  de   protection. 
* 
I c«8   doux  dernières   conduites,    fermées   aux   extrémités   par 
I do  bouchons   métalliques   étaient   raccordées   h  la  conduite 
f en  pvrC  par  une   pièco métallique   spéciale    foi-nce  d'un  robinet, 
^ d'un  filtre   et   d'un distributeur pour   l'eau. 

1 
* 3.b. (8). une   rigole    (largeur   au   fond  0,30   m,   profondour .  0,30a, 
•»*                                                                pento  des   talus  «  1/4,   lun^ieur     «   IO-I5 ta)   équipé« de 
?                                                                15  syphons   mobiles   en   PVC  rigido   do  0=40 mm. 
* °n  a  montré»   comment   on   faisait   1 ' ¿imorçago  de   ces 
f, syphons   pour  amener  1 • eau.  sur   raie. 

La  rigole   ¿tait  reliée?»   la conduite   souterraine  an 
PVC  par une   conduite   flexible   do   l'E  de  D=»200 nm; 

| 3.c,(9). un bassin   de   7x7 m  au   fond,   do   profondeur a  1   m,   pente 
des   tnlus   1,5/1  pouvant   cor/.cr.ir   environ  70  p3  d'eau, 
qui   était   revêtu d'une   feuille   tío   PE noire  d'imo  seul« 
pièce   de   12x12  m  et   d'une   épaisseur  =   0,25 mm; 

3.d.(l0),        un  tronçon   de  canal   d'irrigation   do   15 m longueur 
\ ayant   une   largeur au   fond   =  1   m,   une  profondour -la 

et  la  pente   des   talus   =   2,75/1   que   l'on  revêtait  en 
présence   du   public  d'une   feuille   v.naquo  de  PE noir« 

| d'une   largeur da  6 m   et  une  épaisseur *   0,25 nan, 

I L«s  démonstrations  d'application   en hydraulique   rurale  se   faisaient 

! 0n   Présentant  d'abord  les   travaux  at   los   installations   faites   y  Inclus 

| en   décrivant   les  matériaux   et matériels    «aployé«       t   en mettant  en 

I fonction  selon l'ordre  ci-dessus  indiqué  les   di .ntes  parties. 

Des  réponses  aux différentes quostions posées t  été données, 

4»   Présentation  dos   exposés   suivants : 

4.1, Las   matières   plastiques  dans   le  monde  moderno 

4.2, Description  de  la  machine  à   injection  et   de  son 
fonctionnement 

4.3, Description  de   la   chaîne  n  oxtrusion   ot   do   son 
fonctionnement 

4.J».   La Roumanio  -  présentation do   sa  géo/raphio,   de son 
histoiro,   do  son  économie ot   de  la culturo 

i&&®m&M**em*mm 
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4,5»   Allocution  lors  do   l'ouverture  dans   chacun«   des 
8 locali t¿£¿   avoc   présentation du   programme  dos 

5«   présentation des   film«;   suivp.rits   tous   doublas   en   frr.r.çnist 

5* la  La pétrochimie  en Roumanie 

5» 2,   La chimi«   au service   de l'acri cul tur« 

3a 3a   Ln   fabrication   dea   tuyaux   en   TVC   elio»   la   firma 
VAVIN"  en   Irlande   et   sos   emplois 

5.**«   Une  fabrique  de  légumes   (sarros   à   paroi   on polyethylene) 

5a 5«   L'obtention de  tomates   den s  des   abris   couverts   do 
plastique 

5,6,   L'alimontation en  eau   des   coopératives   agricoles   de 
Roumanie 

5a 7»   nß  Ici  pluie provenant   du Danube   (sur un  ouvrage 
d'irri/jation entiercir.ent automatise pour une superficie 
de 60.0OO ha où d'immenses quantités do tubes en PVC ot 
de feuilles  en PE noire  ont   ¿té   employées) 

5#8,   Dos   lumières   jaillisent  du  fleuvo   (construction du 
barrage   et  dos  centrales  électriques  de   2.000.000  Kw 
puissance   aux Portes   de  Fer sur  le  Danube) 

5a 9»  La Roumanie de nos   jours, 

£a   Présentation de   diapositives    sur: 

6.1. l'emploi   des plastiques  en  comparaison   avec  celui   des 
matériaux   traditionnels  dans  des   travaux d'hydraulique 
rurale i 
Entre   50  et  95 diapositives   furent  présentés   chaque   fois, 

6.2. présentation de monuments  de  la Roumanie,   vestiges   des 
temps  anciens,   médiévaux ou modernes   (35 diapositives). 

« 
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Pfrrtor.mlj téq   contr'Ot'f .1 

En   Rémibl i nun   do   P.ôto   d'Ivoire 

M.   I.   Du~:itru  -   Ambassadeur  de   la   Roun:anio   en  Cote   d'Ivoire 

M.   J.C.Pctitpierre   -   Représentant   Résident  du   PNUD 

M.   Makovski   -  Adjoint   du  Représentant   Résident   du   PNUD 

M,   S.Libr.ort   -   Codirecteur  do  projet   ONUDI 

Mina  Rognies   - Chargée  d'administration du  PNUD 

d 

En République de Haute Volta 

Cdt. Antoine Dakouré" - Ministro du Plan, du Développement rural, 
de l'Environnement et du Tourisa« 

M. Emmanuel Zoma - Ministro du Commerce, du D¿voloppcmcnt Industriel 
et des Mines 

M.   Ch.   Bombara  -   Ministre  de   l'Information et   des Télócoiununications 

M.   I.Konaté   -   Secrétaire  Exécutif  du   CILSS 

M,   J#H¿sel     ~  Représentant  Résident   du PNUD 

M,   F.   Cuendet   -   Conseiller hors   sie¿je   de   l'ON'UDI 

M.   R.J.OuedraoGO  -  Préfet  du Département   du  Sahel 

M,   P.Bayala  -  Secrétaire  Général  do   Préfecture 

M.   B,   Ly   -   Dirocteur  de   l'ORD  de   Dori 

M,   A.   Zoun^rana   -  Préfet   du  Département   Centre-Ouest 

M,   G.   Thinnhoun   -   Secrétaire  Général   de   Préfecture 

M.   A.P.Zounftrar.a  -   Diroctour  de   l'ORD  -   Koudou<;ou 

M,   F.   Godrmatchich -  Directeur Général  de   l'Usine   Voltex 

M,   M.Djerraa  -  Préfet   de   Bobo-Dioulasso 

M.   P.Henry   -  Secrétaire   Général   de   Préfecture 

M,   K.Lcunizana  -   Directeur  de   l'ORD   do   Bobo-Dioulasso 

Gra.   Massacrier  -  Directeur du  Centro  Muras 

M,   S,   Ouedraoço  -  Directeur Cabinet   Ministre  de   la  Jeunesse   et   dos 
Sports 

M,   S.Salia  -  Secrétaire   Permanent  du  Comité  de  Coordination  du 
Développement  Rural 

M,   Placktor - Directeur  adjoint  du  Bureau des  Nations  Unies   pour 
le   Sahel 

M,   Ch.Toe   -  Directeur  dos  Douanes 

M,   A.Konaté  - Directour  du Protocole   au  M,A,K. 

M,   A,K.Mi¿£not  -  Directeur do  Cabinet   du  Ministre   de   l'Information* 

M,   J.Ilbudo  -  Directeur  de  l'ORD de   Ouaeadou<;ou 

M,   Veridique  -  Directeur  do   l'Ecole   Inter-Etats   pour 
l'Equipement  Rural 

M,  J.Saoura - Directeur  de  l'Union  Voltalque  dos   Coopératives 
Agricolo«   et Maraîchères 

./. 
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M.    E.Zon-o  -  Directeur Gónírul   de   l'OPEV 

M.   Ch.Tiao  -   directeur da   I1 VAì 

I 

M.   I,Barry -  Adjoint   du Secrétaire  Permanent   du CCDR   ot  Codirecteur 
du  projot  RP/RAF/75/007 

En   Républiouo   dn  Mnli 

Col.   Baba Diarra -  Viceprésidcnt   du Comité Militairo  de  Libération 
Nationalo   et  Ministre   du  Plan 

M.   Laminé  Keita   - Ministre  du Développement   Industriel  et   du Tourism« 

M,   S.ûourabia -   Directeur Général   des   Industries 

Cdt.   I.S.Sylla  -Gouverneur  de  la   Région  de  Bamako 

Cdt.   A.   Ouologuem -Gouverneur de   la Région  de   Sikasso 

Cdt.   A.MaSga - Gouverneur de   la Région  Mopti 

Cdt.   A.Maïga -Gouverneur de   la Région  Segou 

M.   J,P.Schellenberg   -  Représentant   Résident  du PNUD 

Milo M.   Schmelzer -   Assistant  du   Représentant   Résident  du PXUD 

M.   R.Menil - Adjoint   du Représentant  Résident  du PNUD 

M.   Hervouet  - Conseiller hors  siège  de  l'O.N'UDI 

M.   Fofana  -  Directeur Général  Opération Thé 

M.   B.Ly   -  Chef Cabinet Gouverneur   Sikasso 

M.   Diabate  - Conseiller technique   Gouverneur Gao 

M.   Fofana  - Commandant  Cercle Gao 

M.   Barry  - Maire  de  Mopti 

M.   Coulibaly -  Commandant  Cercle   Mopti 

M«   B.Bathily -  Conseiller  technique de  Gouvernorat  Mopti 

M.   G.Dagnoko -  Conseiller  technique Gouvernorat Mopti 

M.   A.Docoum  -  Conseiller  technique  Gouvernorat   Segou 

M.   O.Sow   -  Chef  Cabinet Gouverneur  Segou 

M.   J.Ouologuem  -  Conseiller  économique Gouvernorat   Segou 

Cpt.   Ongoïba -  Directeur Général   de  l'Office  du Niger 

Cdt.   D.Bakoroba  - Maire de  Segou 

M.   M.Dicko  - Directeur périmètre  maraîcher de   Karaen-Kolé 

M.   A.Cámara - Directeur hydraulique  Kayes 

M«   Diarra - Directeur  génie  rural   Kayes 

M«   S.Doukoure -  Codirecteur projet  RP/RAF/75/007 # 
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